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WETSVOORSTEL 

tot bescherming en stimulering 
van de biologische landbouw 
en van de voortbrengselen 

en verwerkte produkten daarvan 

(Ingediend door de heren Daras en Geyselings) 

TOELICHTING 

DAMES EN HEREN, 

Ons type van landbouwontwikkeling, dat grotendeels 
steunt op de aanwending van niet-vernieuwbare energie in 
het produkrieproces, moet het hoofd bieden aan twee pro­ 
blemen : het opmaken van de grondstoffen en de aanhou­ 
dende stijging van de energieprijzen. 

Bovendien valt het energetischrendement van onze land­ 
bouw uiterst ongunstig uit : « Het energetischrendement 
van de Belgische landbouw daalde tussen 1954-1961 en 
1-974-1976 van 0,68 naar 0,41 voedingskilocalorie per ver­ 
bruikte kilocalorie fossiele brandstof, d.i. een vermindering 
met 40 % (1) », zonder dat daarbij rekening is gehouden 
met de energiekosten van de verwerkende, de vervoer- en 
de distributiesector en met de onvermijdelijke verliezen, 
zodat de landbouwproduktie een van de minst rendabele 
sectoren van onze economie is. 

Als bijdrage tot de verbetering van die toestand stellen 
de indieners van het onderhavige voorstel u voor een Kwa­ 
liteitslabel « biologische teelt » in te voeren ( « geteeld vol­ 
gens de beginselen van de biologische landbouwmethode - 
zonder scheikundige meststoffen of synthetische organische 
pesticiden ») om de volgende redenen : 

1 ° De biologische landbouw is minder energieverslindend 
dan de thans beoefende landbouw, met name dank zij het 
feit dat geen enkele scheikundige meststof of pesticide 
wordt gebruikt. Mettertijd zou een veralgemening van die 
landbouwvorm het tekort op onze betalingsbalans bedui­ 
dend verminderen. 

(1) ]. P. Lebailly, « Energische analyse van de Belgische landhouw­ 
produktie », in Landbouiouidschrijt, nr 1, 33e jaargang, jan.-febr. 1980. 
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PROPOSITION DE LOI 

sur la protection et la promotion 
de l'agriculture biologique, 
de ses produits et dérivés 

(Déposée par MM. Daras et Geyselings) 

DEVELOPPEMENTS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Notre modèle de développement agricole fortement basé 
sur l'incorporation d'énergie non renouvelable dans les pro­ 
cessus de production se trouve devant la double interroga­ 
tion de l'épuisement des stocks de matières premières et de 
la croissance continue des prix de l'énergie. 

De plus, le rendement énergétique de notre agriculture 
est on ne, peut plus défavorable : « Le rendement énergé­ 
tique de l'agriculture belge est passé entre 1954-1961 et 
1974-1976 de 0,68 à 0,41 kilocalorie alimentaire produite 
à partir d'une kilocalorie d'énergie fossile consommée, en­ 
registrant une diminution de 40 % » (1) et cela sans comp­ 
ter les dépenses énergétiques des secteurs d'aval (transport, 
transformation, ... ) et les pertes inévitables; ce qui fait de 
la production agricole l'un des secteurs les moins rentables 
de notre économie. 

C'est en vue de contribuer à améliorer cette situation 
que les signataires vous proposent de créer un Label de 
qualité dit de « culture biologique » ( « cultivé suivant les 
principes de la pratique de l'agriculture biologique - sans 
engrais chimiques ni pesticides organiques de synthèse » ), 
pom les motifs suivants : 

1 ° Sur le plan énergétique, l'agriculture biologique est 
moins énergivore que l'agriculture actuellement pratiquée, 
notamment grâce au fait qu'elle n'utilise aucun engrais chi­ 
mique ni pesticide. A terme, la généralisation de ce mode 
d'agriculture réduirait sensiblement le déficit de notre ba­ 
lance des paiements. 

(1) J. P. Lebailly, « Analyse énergétique de la production agricole 
belge», Revue de l'agriculture, no 1, vol. 33, jan.-févr. 1980. 
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2" Op her economische \'hk hehlwn de hiolo~isch !-\l'tecldl· 
produ krcn heel war meer toegevoegde w,1,1nlc, omd.u de 
inbreng in het bedrijf vrij gering is (nog weinig petroleum­ 
derivaten en geen veevoeder meer in te voeren, wat metter­ 
tijd het vrnugsru k van de honger in de wereld ten goede 
zou komen) en ook omdat de produkreu over het algemeen 
gediversifieerd, van zeer goede kwaliteit zijn en vaak ter 
plaatse verwerkt werden (boter, kaas, conserven, groente­ 
en vruchresappcn, siroop, enz.) of althans niet ver daar 
vandaan (met name brood). 

3° De gezondheid en de vrijwaring van de bodem, die 
het landbouwareaal voor de komende generaties in stand 
moeten houden, zouden het doel moeten zijn van een toe­ 
komstgericht landbouwbeleid. De ervaring leert immers dat 
gezonde, meer evenwichtige en parasietbestendige planten 
alleen kunnen worden verkregen door. de biologische acti­ 
viteit van de bodem maximaal te stimuleren en generlei 
scheikundig produkr aan de biologische cyclus toe te voe­ 
gen. 

4° De gezondheid en de levenskracht van een plant be­ 
palen de gezondheid en de levenskracht van degene die ze 
verbruikt. Stimulering van de produktie van overvloedig 
en gezonder voedsel is een van de manieren om de gezond­ 
heid van de bevolking te bevorderen (wat voordeliger is 
voor het R. I. Z. I. V.). 

5° Een zeker middel om de ontwikkeling van de biolo­ 
gische teelten te bevorderen bestaat erin ervoor te zorgen 
dat de consument een kwaliteit krijgt waarnaar een steeds 
grotere vraag is, maar die erg onzeker op een markt waar 
allen op de goede trouw van de verkoper gerekend kan 
worden, en dat de biologische landbouwers worden be­ 
schermd middels een kwaliteitslabel. 

6° Wegens de omvang van de bedrijven en de diversifië­ 
ring van de verschillende taken schept de biologische land­ 
bouw tevens mensverrijkende arbeidsplaatsen. 

De indieners van het onderhavig wetsvoorstel zijn de 
mening toegedaan dat de vigerende voorschriften, met name 
het koninklijk besluit van 17 april 1980 betreffende de 
reclame voor voedingsmiddelen (art. 3, 1° en 2°) geen vol­ 
doening schenken. 

Artikel 3, 1°, stelt het gebruik van de term « biologisch » 
immers afhankelijk van de afwezigheid van « aantoonbare 
hoeveelheden residuen van bestrijdingsmiddelen en toevoeg­ 
sels ». Een biologisch landbouwer die gronden bebouwt 
welke voorheen op de traditionele manier werden bewerkt 
of wiens gronden palen aan andere waar de traditionele 
methode nog steeds wordt toegepast, kan echter nooit waar­ 
borgen dat er inderdaad geen residuen van bestrijdingsmid­ 
delen aanwezig zijn. Toch moet die man om de hierboven 
opgesomde redenen worden aangemoedigd en hij moet het 
recht hebben zich voor de verkoop vaJ? zijn produkten op 
zijn agrobiologische werkwijze te beroepen. Vergeleken 
met gelijkaardige produkten (en die zijn er niet altijd) 
bevatten de voortbrengselen van de agrobiologische land­ 
bouw hoe dan ook onbetwistbaar beduidend minder resi­ 
duen. 
Tevens zij er op gewezen dat ons voorstel bij de agro­ 

biologisten en hun organisaties op een ruime consensus 
werd onthaald. Wij zijn dan ook ervan overtuigd dat wij 
hiermee aan een van hun belangrijkste punten van zorg 
tegemoet komen. 
Tenslotte zijn wij voor dit voorstel uitgegaan van de in 

Frankrijk bestaande regeling, en meer bepaald van het de­ 
creet van 10 maart 1981 betreffende de homologatie van 
de specifieke voorschriften voor de produktievoorwaarden 
in de landbouwteelt die geen gebruik maakt van synthetische 
scheikundige produkten. 

2" Sur Ic plan économique, la valeur ajourée des produits 
de culture biologique est de loin supérieure, car d'une part, 
les entrées dans l'entreprise sont faibles (peu de dérivés du 
pétrole et aucune nourriture pour bétail importée, ce qui 
contribuerait, à terme, ,\ une amélioration du problème de 
l.t faim dans le monde) et d'autre part, les produits sont 
généralement diversifiés, de très haute qualité et souvent 
transformés sur le lieu de production (beurre, fromage, 
conserves, jus, sirops, ... ) ou proche de celui-ci (notamment 
le pain). 

3° La santé et la conservation des sols, qui maintiennent 
le patrimoine foncier pour les générations à venir, devraient 
être l'objectif d'une politique agricole soucieuse de l'avenir. 
En fait, l'expérience montre que le seul moyen d'obtenir 
des plantes saines, plus équilibrées et résistantes aux para­ 
sites est de favoriser au maximum l'activité biologique du 
sol et de s'abstenir de toute intervention avec des produits 
chimiques étrangers au cycle biologique. 

4° La santé et la vitalité d'une plante conditionnnent la 
santé et la vitalité de celui qui la consomme. Favoriser la 
production d'une nourriture plus saine et abondante est 
une des manières de favoriser un meilleur état de santé 
de la population (bénéfice au niveau de l'i. N.A. M.I.). 

5° Assurer aux consommateurs la garantie d'une qualité 
de plus en plus recherchée mais aléatoire sur un marché où 
la seule bonne foi du vendeur est de mise et protéger les 
agriculteurs biologiques par un label de qualité se révèle 
un moyen sûr de favoriser le développement de ce mode de 
culture. • 

6° Par la dimension des entreprises et la diversification 
des tâches au sein de celles-ci, l'agriculture biologique est 
également créatrice d'emplois humainement valorisants. 

Les auteurs de cette proposmon de loi estiment que la 
réglementation actuelle, à savoir l'arrêté royal du 17 avril 
1980 concernant la publicité pour les denrées alimentaires 
(art. 3, 1 ° et 2'0), n'est pas satisfaisante. 

En effet, l'article 3, 1°, subordonne l'emploi du mot « bio­ 
logique » à l'absence de quantités décelables de résidus de 
pesticides et d'additifs. Or, l'agrobiologiste qui utilise des 
terrains qui auparavant étaient soumis aux méthodes de 
l'agriculture classique ou dont les terrains jouxtent d'au­ 
tres où ces méthodes sont utilisées ne peut garantir l'ab­ 
sence de résidus de pesticides. Il n'en reste pas moins que, 
pour les motifs énumérés ci-dessus, il nous paraît qu'il doit 
être encouragé et qu'il doit avoir le droit de se réclamer des 
méthodes de l'agrobiologie pour la vente de ses produits. 
Il est de toute façon indiscutable que si l'on compare des 
produits semblables (ce qui n'est pas toujours le cas), les 
produits de l'agriculture biologique contiennent nettement 
moins de résidus. 

Il faut signaler également que notre proposition a ren­ 
contré un large consensus auprès des agrobiologistes et de 
leurs organisations. En fait nous pensons bien rencontrer 
ici un de leurs soucis principaux. 

Enfin, nous nous sommes inspirés dans cette proposinon 
de la réglementation existant en France et particulièrement 
du décret du 10 mars 1981 relatif à l'homologation des ca­ 
hiers des charges définissant les conditions de production 
de l'agriculture n'utilisant pas de produits chimiques de 
synthèse. 

J. DARAS 
F. GEYSELINGS 
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HIJLAGE HIJ DE TOELICHTING I ANNEXE AUX DEVELOPPEMENTS 

Voorbeeld van specifieke voorschriften I Exemple de cahier des charges 

Inleiding Introduction 

De onderstaande specifieke voorschriften bevatten geen 
bijzondere methode van biologische landbouw, maar wel een 
samenvatting van de regels welke door de beoefenaars van 
het beroep algemeen worden toegepast. 
Het is het resultaat van de voorschriften die door de ver­ 

schillende organisaties van ugrobiologisrcn worden gehan­ 
teerd. 

De volgens de beginselen van de biologische landbouw 
geteelde produkten beantwoorden aan de wetteksten en 
verordeningen van België en van de E. E. G. 

Hoofdstuk 1 : Voornaamste doelstellingen van de biologische landbouw 

l. Voorzien in de stijgende vraag van consumenten die 
een gezonde en evenwichtige voeding wensen. 
2. De ecologische rijkdommen van de bodem vrijwaren 

en verbeteren : grond, water, fauna, flora, die noodzakelijk 
zijn om op lange termijn de landbouwprodukrie naar kwan­ 
titeit zowel als naar kwaliteit te waarborgen. 

3. Kwalireitslandbouw aanmoedigen, die rendabel is en 
tegelijkertijd mensverrijkende arbeidsplaatsen schept. 

4. Het plattelandsleven herwaarderen en te dien einde 
de verwerking van de landbouwprodukten ter plaatse in de 
hand werken. 

5. Het verbruik van fossiele brandstof maximaal beper­ 
ken, verspilling voorkomen en de autonomie vergroten mid­ 
dels het verbruik van hernieuwbare vormen van energie. 

6. Een landbouwbedrijf uitoefenen toepassen die niet af­ 
hangt van de exploitatiemechanismen in de Derde Wereld. 

7. De doeltreffendheid van de agrobiologische methoden 
aantonen als een middel om onafhankelijk te staan van die 
mechanismen, ook voor de volkeren van de Derde Wereld. 

Definities 

- Scheikundige bestanddelen - minerale bestanddelen uit 
natuurlijke grondlagen 

Als « scheikundige bestanddelen » ten opzichte van de 
« minerale bestanddelen uit natuurlijke grondlagen » wor­ 
den omschreven alle enkelvoudige of complexe bestanddelen, 
verkregen door : 

- chemische bewerking van minerale stoffen; 
- chemische reactie uitgaande van natuurlijke plantaar- 

dige of minerale produkten; 
- volledige of gedeeltelijke synthese. 

- Scheikundige toevoegsels 

Als « scheikundige toevoegsels » worden beschouwd alle 
toevoegsels (kleurstoffen, bewaarmiddelen, antioxidanten, 
antibiotica, enz.) die op grond van de E. E. G.-richtlijnen 
zijn toegestaan en die verkregen worden op een wijze die 
hen als « scheikundige bestanddelen » in de hierboven om­ 
schreven zin kenmerkt. 

- Scheikundige meststof fen 

Als « scheikundige meststoffen » worden omschreven alle 
E. E. G.-meststoffen die langs chemische weg verkregen wor­ 
den luidens de Richtlijn van de E. E. G.-Raad van 13 de­ 
cember 1975. 

Le présent cahier des charges ne constitue pas une métho­ 
de particulière d'agriculture biologique mais une synthèse 
des règles adoptées par l'ensemble de la profession. 

li est l'émanation des cahiers des charges utilisés par les 
différentes organisations d'agrobiologisres, 

Les produits cultivés selon les principes de l'agriculture 
biologique répondent aux différentes législations belges et 
communautaires. 

Chapitre I : Principaux objectifs de l'agriculture biologique 

1. Répondre à la demande croissante des consommateurs 
qui recherchent une alimentation saine et équilibrée. 

2. Sauvegarder et améliorer les ressources écologiques du 
terroir: sol, eau, faune, flore, patrimoine indispensable pour 
garantir à long terme la production agricole tant en quan­ 
tité qu'en qualité. 

3. Promouvoir une agriculture de qualité, rentable et 
créatrice d'emplois valorisants. 

4. Revaloriser Ia vie rurale et, dans ce but, favoriser la 
transformation locale des produits de la ferme. 

5. Réduire au maximum l'utilisation d'énergie fossile, évi­ 
ter les gaspillages et rechercher l'autonomie par l'utilisation 
d'énergies renouvelables. 

6. Pratiquer une agriculture indépendante des mécanis­ 
mes d'exploitation du Tiers-Monde. 

7. Démontrer l'efficience des méthodes d'agriculture bio­ 
logique en tant que source d'autonomie et d'indépendance 
vis-à-vis de ces mécanismes, y compris pour les popula­ 
tions du Tiers-Monde. 

Définitions 

- Substances chimiques - substances minérales issues 
de gisements naturels 

Sont définies comme « substances chimiques » par oppo­ 
sition aux « substances minérales issues de gisements natu­ 
rels », toutes les substances simples ou complexes obtenues : 

- soit par traitement chirni~ue de produits minéraux; 
- soit par réaction chimique à partir de produits naturels 

végétaux ou minéraux; 
- soit par synthèse totale ou partielle. 

- Additifs chimiques 

Sont considérés comme « additifs chimiques », tous les 
produits d'addition (colorants, conservateurs, antioxydants, 
antibiotiques, etc.) autorisés dans l'alimentation humaine et 
animale par les directives de la C.E. E. et obtenus par les 
procédés conférant la qualité de « substances chimiques » ci­ 
dessus définies. 

- Engrais chimiques 

Sont définis comme « engrais chimiques » tous les engrais 
C. E. E. obtenus par voie chimique selon la Directive du 
Conseil de la C.E. E. du 13 décembre 19ï5. 
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- Syntbctische organisd,e pesticiden 

Als ,, synthetische orgunischc onkruid- en ongedierte­ 
verdelgers " worden 0111sd1rcve11 alle fyros.mit.rirc en agro­ 
farmaceutische produkrcn : 

- synthetische organische insecticiden en acaridcn: 
- synthetische organische fungiciden: 
- synthetische organische herbiciden (onkruidverdclgcrs, 

aardappelloofvernicrigcrs en middelen om struikgewas te 
doen verdwijnen); 

synthetische organische nemariciden; 
synthetische organische rodenticiden; 
synthetische organische grocisubsranties; 
diverse synthetische organische produkten. 

Hoofdstuk H : Teelt- en bewaringsvoorwaarden 
voor niet voortbrengselen van de biologische landbouw 

A. Plantaardige produluen 

Voor de bij deze wet gewaarborgde plantaardige pro­ 
dukren dient rekening te worden gehouden met de onder­ 
staanden punten 1 tot 7 : 

1. Keuze i1a11 gewassen e11 variëteiten : 

Gewassen en variëteiten moeten aangepast zijn aan bo­ 
dem en klimaat en zoveel mogelijk ziektebestendig zijn. In 
elke streek kunnen de organisaties voor biologische land­ 
bouw op grond van de plaatselijke omstandigheden de best 
aangepaste teelten en variëteiten aanbevelen. 

2. Vruchtopvolging: 

Er moet worden gekozen voor een vruchtopvolging die 
de vruchtbaarheid van de bodem op lange termijn hand­ 
haaft en een behoorlijk rendement geeft zonder enig ge­ 
bruik van chemische bemesting. Daartoe moeten in de 
vruchtopvolging worden ingeschakeld : 

- leguminosen of tijdelijke kunstweiden op basis van le­ 
guminosen; 
- groenbemesting samen met de hoofdteelt of als tussen­ 

teelt. 

3. Bemesting : 

Bemesting moet het vruchtbaarheidspotentieel van de bo­ 
dem en de biologische activiteit instandhouden of verhogen. 
In het bijzonder moet voldoende organische mest worden 
toegevoegd om op termijn het humusgehalte van de bodem 
te verhogen of zijn minst te handhaven. De op het bedrijf 
geproduceerde organische meststoffen moeten de basis voor 
de bemesting vormen. In België volstaat het totale volume 
dierlijk mest ruimschoots om de volledige behoeften aan 
stikstof, fosfor en kalium voor alle landbouwgronden 
van het land te dekken (studie van professor Noirfalise van 
de Universiteit te Gembloers). 

Minerale aanvulling moet gebeuren in de vorm van na­ 
tuurlijke, weinig oplosbare en weinig geconcentreerde mine­ 
ralen die rijk zijn aan oligo-elementen, die rn.a.w. niet che­ 
misch werden bewerkt om ze te concentreren of meer op­ 
losbaar te maken. Toediening van massale doses veroor­ 
loofde minerale meststoffen valt niet te verzoenen met het 
opzet van de biologische landbouw. Toediening van mine­ 
ralen dient te gebeuren op grond van de resultaten van bo­ 
demanalyses, van de visuele beoordeling op elk bedrijf 
(flora, rendement, weerstand van de planten tegen parasie­ 
ten, gezondheidstoestand van de veestapel) en van een alge­ 
mene minerale balans van het bedrijf. 

- Pesticides organiques de synthèse 

Sont définis comme " pesticides organiques de synthèse " 
tous les produits phytosanitaires ou agropharmaceutiqucs : 

- insecticides et acarcides organiques de synthèse; 
- fongicides organiques de synthèse; 
- herbicides organiques de synthèse (désherbants, dé- 

fananrs, débroussaillants); 

nérnaticides organiques de synthèse; 
rodenricides organiques de synthèse; 
substances de croissance organique de synthèse; 
produits divers organiques de synthèse. 

Chapitre II : Conditions de production et de conservation des produits 
agricoles non transformés de l'agriculture biologique 

A. Les productions végétales 

Pour les productions végétales garanties par la présente 
loi, il sera tenu compte des points 1 à 7 qui suivent : 

1. Choix des espèces et des variétés : 

Les espèces et les variétés doivent être adaptées aux 
conditions de sol et de climat, et autant que possible résis­ 
tantes aux maladies. Dans chaque région, les organisations 
d'agriculture biologique pourront conseiller les espèces et 
les variétés les mieux adaptées, compte tenu des con­ 
ditions locales. 

2. Rotation : 

On choisira des rotations aptes à maintenir à long terme 
la fertilité des sols et à donner des bons rendements sans 
avoir recours aux fertilisants chimiques. Pour cela, on intro­ 
duira dans les rotations : 

- des légumineuses, ou des prairies temporaires à base 
de légumineuses; 
- des engrais verts, associés à la culture principale ou 

en culture dérobée. 

3. Fertilisation: 

La fertilisation doit viser à maintenir ou à augmenter le 
potentiel de fertilité du sol et son activité biologique. En 
particulier, les apports organiques doivent être suffisam­ 
ment importants pour que, a iong terme, la teneur en humus 
du sol augmente, ou au moins se maintienne. Les matières 
organiques produites sur l'exploitation doivent constituer 
la hase de la fertilisation. En Belgique, la masse totale des 
déjections animales suffit largement à couvrir les besoins 
totaux en N, P et potasse des terres agricoles du pays. 
(Etude du professeur Noirfalise de l'Université de Gem­ 
bloux). 

Les compléments minéraux doivent être apportés sous la 
forme de minéraux naturels, peu solubles, peu concentrés et 
riches en oligo-éléments, c'est-à-dire n'ayant pas subi de 
transformations chimiques destinées à les concentrer ou à 
les rendre plus solubles. L'utilisation de doses massives de 
fertilisants minéraux autorisés n'est pas conciliable avec 
les objectifs de l'agriculture biologique. Les apports miné­ 
raux doivent être effectués en fonction des résultats des 
analyses de sol, des observations effectuées sur chaque 
exploitation (flore, rendements, résistance des plantes aux 
na ra sites, santé du bétail) et d'un bilan minéral global de 
l'exploitation. 
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Stikstofbi:ml'sti11g moer in org.uvischc vorm gl'bl'.llrl'n, Alle 
chemische stikstofmeststoffen zijn verboden. 

Bcbesriug, en in 't bijzonder stikstofrocvocging. moet der­ 
wijze gebeuren dat ze gccu enkele ncg.uicvc invloed op dl' 
kwaliteit heeft (voedingswaarde, smaak, bewaartermijn). 

Er mag vooral niet in overdreven mate organische stik­ 
stof worden toegediend, want dat zou l'en ongunstige wer­ 
slag kunnen hebben op de karukrcrisrickcn van de voedings­ 
waren en van het water (vb. : verontreiniging door nitraten 
en nitrieten). 

Hieronder volgt de lijst v;111 de geoorloofde meststoffen : 

- Stikstof- en kaliumhoudende minerale meststoffen : 

Alle stikstof- en kaliumhoudende minerale meststoffen, 
uitgezonderd in de vorm van natuurlijk sreenmeel, zijn in 
Je biologische landbouw verboden. 

De Commissie kan beslissen of de in principe verboden 
chilisalpeter en putenrkuli (mengeling van kaliumsulfaat en 
magnesium) toch mogen worden gebruikt. 

- Fosfaathoudende minerale meststoffen : 

Natuurfosfaat is toegestaan. De overige fosfaathoudende 
minerale meststoffen zijn verboden. 

- Andere meststoffen : 

Natuurlijk rotsrneel en zeesedirnenten zoals kalkwier en 
een mengsel van zand en schelpen zijn toegestaan. 

- Organische meststoffen : 

Toegestaan zijn : mest, strornesr, gier, verdund en geaë­ 
reerd, groenmest, oogsrafval, wol, zijde, turf, bloed, hoorn, 
al dan niet gecomposteerd maar wel in het bedrijf gepro­ 
duceerd of gekocht met de uitdrukkelijke waarborg dat ze 
van volledig natuurlijke oorsprong zijn (uitgesloten is bij­ 
voorbeeld compost van stedelijke oorsprong en hoendermest 
uit industriële hoenderkwekerijen). 
Alle synthetische organische meststoffen en alle orga­ 

nisch-minerale meststoffen die stikstof, fosforzuur en ka­ 
lium van chemische oorsprong bevatten, zijn verboden. 

4. Fytosanitaire behandeling : 

Conditio sine qua non voor de bestrijding van parasieten 
in de biologische landbouw is dat de planten in een zoda­ 
nigc conditie worden gebracht dat ze niet meer door 
parasieten worden aangevallen, ofwel dat de omvang van 
de aanvallen voldoende gering blijft om de schade te be­ 
perken. Een dergelijk resultaat wordt in het merendeel van 
de gevallen verkregen wanneer de biologische landbouw 
behoorlijk wordt beoefend (ecologisch aangepaste variëtei­ 
ten, evenwichtige bemesting, bodem met een gunstige 
vruchtbaarheidsgraad en een goede biologische activiteit, 
correcte vruchtopvolging, bij elkaar passende culturen, 
groenbemesting, enz ... ). 

Natuurlijke vijanden van de parasieten moeten worden 
beschermd en hun ontwikkeling moet in de hand worden 
gewerkt. Bijgevolg moeten de voorwaarden worden gescha­ 
pen 0111 hun voortplanting te bevorderen (hagen, nesten, 
enz ... ). 

La fertilis;1tion azotée doit se foire sous forme organique. 
Tous les engrais azotés chimiques sont interdits. 

L.1 fertili~;1tion, et particulièrement les apports d'azote, 
doit être effectuée de manière :'i n'avoir aucun effet néga­ 
tif sur la qualité (qualité nutritive, goth, conservation). 

On prendra garde à ne pas faire des apports excessifs 
d'azote organique qui pourraient avoir un effet défavorable 
sur les caractéristiques des aliments et des eaux (ex. : pol­ 
lution par nitrates er nitrites). 

La liste des fertilisants autorisés est reprise ci-dessous : 

- fertilisants minéraux azotés cr potassiques : 

Tous les fertilisants minéraux azotes et potassiques, ex­ 
cepté sous forme de poudres de roche naturelles, sont in­ 
terdits en agriculture biologique. 

Le Comité peut décider de l'utilisation du nitrate de 
chili et du patentkali (mélange de sulfate de potasse et de 
magnésie) qui sont en principe interdits. 

- Fertilisants minéraux phosphatés : 

Sont autorisés les phosphates de roche d'origine natu­ 
relle. Les autres fertilisants minéraux phosphatés sont in­ 
terdits. 

- Autres fertilisants : 

Sont autorisées toutes les poudres de roche naturelles 
ainsi que les dépôts marins tels que maërl, lithotarnme (al­ 
gues calcarifiées) et trez (mélange de sable et coquillage). 

- Fertilisants organiques : 

Sont autorisés les fumiers, pailles, purins et lisiers, dilués 
et aérés, engrais verts, résidus des récoltes, laines, soies, 
tourbe, sang, corne, compostés ou non mais produits sur 
lexploitarion, ou achetés lorsque l'origine entièrement na­ 
turelle du produit est expressément garantie (par exemple: 
à exclure : composts urbains et fumier de poulaillers indus­ 
triels). 

Sont interdits tous les engrais organiques de synthèse et 
tous les engrais organico-rninéraux contenant de l'azote, de 
l'acide phosphorique et de la potasse d'origine chimique. 

4. Traitement phyto-sanitaire : 

Tout préalable à la lutte ami-parasitaire en agriculture 
biologique est de mettre les plantes dans des conditions 
relies qu'elles ne soient plus attaquées par les parasites, ou 
que le niveau des attaques soit suffisamment faible pour 
que b; dégâts soient limités. Cl' résultat est atteint dans 
la plupart des cas par une bonne pratique de l'agriculture 
biologique: (variétés udaprées au milieu, fertilisation équi­ 
librée, sol avant un bon niveau de fertilité er une bonne 
activité biologique, rotations correctes, cultures associées, 
eng ra is verts, etc ... ) . 

Les ennemis naturels des parasites doivent être proroges 
cr leur développement favorisé en créant des conditions pro­ 
pices ;\ leur multiplication (haies, nichoirs, erc.). 
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Alle synthetische organische pesticiden verboden. Indien 
nodig dienen volgende produkrcn re worden gebruikt : 

a) als insecticiden, acariciden en afstotingsmiddelen : 

- plantaardige insecticiden en acariciden : alle prepara- 
ten op basis van planten; 

biodynamische preparaten; 
homeopathische oplossingen; 
niet verontreinigende specifieke vallen en lokmiddelen; 
alle bacteriële preparaten of het inzetten van insecten 

waarvan de specifieke functie is erkend en de gevolgen 
niet milieuverstorend werken of aan de menselijke controle 
ontsnappen. 

b) als fungiciden : 

- alle preparaten op basis van natuurlijke minerale, 
plantaardige of dierlijke substanties; 
- alle biodynamische preparaten en de toedi_ening van 

oligo-elernenten; 
azijnzuur en ascorbinezuur; 
calciumsulfaat- en koperpap; 
kaliurnperrnangenaar en ijzersulfaat. 

5. Onkruidbestrijding: 

Onkruid wordt bestreden middels een reeks teelrtechnie­ 
ken die de ontwikkeling ervan beperken (vruchtopvolging, 
groenbemesting, evenwichtige bemesting, tussenzaai, een 
goede bewerking van het zaaibed, enz ... ). 
Thermische omwerking aan de bodemoppervlakte is toe­ 

gestaan. 

Alle chemische herbiciden ( onkruid verdelgers, aardap­ 
pelloofvernietigers, struikgewasvernierigers) zijn verboden. 

6. Groeiregelaars : 

Groeiregelaars op basis van synthetische hormonen zijn 
verboden. · 

7. Behandeling uan zaden, bodem, rijpings- en bewarings­ 
plaatsen: 

- Elk gebruik van chemische produkten is verboden. 
- Thermische diepteomwerking van de bodem is ver- 

boden. 
- Toegestaan is het gebruik van biodynamische prepara­ 

ten, van plantaardige insecticiden en meer bepaald voor de 
behandeling van de zaden, het verstuiven van kalkwier, het 
drenken van bacteriële preparaten, het gebruik van aroma­ 
tische extracten. 

- Kleuring en rijping : natuurlijke temperatuur- en voch­ 
tigheidsprocédés zijn toegestaan. 
- Bewaring : toegestaan zijn : verluchting, gebruik van 

koelkamers, ijs van zuiver water. Voor de bewaring van 
aardappelen mag zwavelbloem, gebluste kalk en kalkwier 
worden gebruikt. 

- Behandeling met schimmelwerende oplossingen en 
andere chemische substanties van verpakkingen, netten en 
dergelijke, die bestemd zijn voor plantaardige produkten, is 
verboden. 

- Het is verboden plantaardige produkten en verpakkin­ 
gen met ioniserende stralen te behandelen. 

Tous les pesticides organiques de synthèse sont interdits. 
En cas de nécessité, 011 aura recours aux produits qui sui­ 
vent: 

a) en tant qu'insecricidcs, acaricides et répulsifs: , 
- insecticides et acaricides végétaux, toutes préparations 

a base de plantes; 
préparations bio-dynamiques; 
dilutions homéopathiques; 
pièges et appâts spécifiques et non polluants; 
toute préparation bactérienne ou tout apport d'in­ 

sectes ayant une action reconnue comme spécifique et sans 
effet déséquilibrant ou incontrôlable sur le milieu environ­ 
nant. 

b) en tant que fongicides : 

- les préparations à base de substances naturelles mi­ 
nérales, végétales ou animales; 
- les préparations bio-dynamiques et l'apport d'oligo- 

éléments; 
les acides acétiques et ascorbiques; 
les bouillies sulfocalciques et cupriques; 
le permanganate de potassium et le sulfate de fer. 

5. Lutte contre les mauvaises herbes: 

Le contrôle des mauvaises herbes est obtenu par un 
ensemble de techniques culturales limitant leur développe­ 
ment (rotation, engrais verts, fertilisation équilibrée, faux 
semis, bonne préparation du lit de semence, etc.). 

Le binage thermique est toléré à la surface du sol. 

Tous les herbicides chimiques (désherbants, défanants, 
débroussaillants) sont interdits. 

6. Régulateurs de croissance : 

Les régulateurs de croissance à base d'hormones de syn­ 
thèse sont interdits. 

7. Traitement des semences, du sol, des locaux de murissage 
et de conservation : 

- L'usage de tout produit chimique est interdit. 
- Le traitement rherrnqne du sol en profondeur est 

interdit. 
- Est autorisé l'emploi de préparations bio-dynamiques, 

des insecticides végétaux et plus particulièrement pour le 
traitement des semences, le poudrage de maërl et de litho­ 
tamme, le trempage dans des préparations bactériennes, 
l'usage d'essences aromatiques. 
- Déverdissage et murissage : sont autorisés les procé­ 

dés naturels de température et d'humidité. 
- Conservation : sont autorisés b ventilation, l'emploi Je 

chambre réfrigérée et Li glace d'eau pure. Pour la conserva­ 
rion des pommes de terre, l'emploi de la fleur de soufre, 
de la chaux éteinte et des maërl et lirhoramme est autorisé. 
- Les traitements aux solutions fongiques et autres 

substances chimiques des emballages, filets et autres desti­ 
nés aux produits végétaux sont interdits. 

- L'irradiation par les rayonnements ionisants Jes pro­ 
ductions végétales et des emballages est interdit. 
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B. Dierlijl:« produktie I B. Les productions animales 

1. Algemeru: fokmethode : 

De fokmcthoden moeten de dieren in goede gezondheid 
houden zonder dat chemische geneesmiddelen worden ge­ 
bruikt. Daarom moet worden geopteerd voor sterke rassen 
die aan het milieu zijn aangepast en op hun residentie 
moeten worden geselecteerd, en moeten de dieren een verblijf 
krijgen dat op hun fysiologische behoeften is afgestemd. 
Het fokken in batterijen is verboden. De dierenartsen 

moeten gebruik maken van natuurlijke geneesmiddelen 
(homeopathie, aromatherapie, fytotherapie, enz ... ). Alle pro­ 
dukten op basis van synthetische chemische insecticiden zijn 
verboden. 

2. Veeuoeder 

Toegestaan zrjn : 

- het gebruik van vers, ingekuild of gedroogd voeder, 
graan of meel, op voorwaarde dat het overeenkomstig de 
criteria van de onderhavige specifieke voorschriften is ge­ 
produceerd; 
- perskoeken van oliepalm- en kokospalmnoten die uit­ 

uitsluitend door mechanisch persen werden verkregen. 
Alle voeder of meel dat behandeld is met of waaraan 

chemische pesticiden zijn toegevoegd, evenals met industriële 
solventen behandelde perskoeken zijn verboden. 

3. v eevoederadditieuen en andere additieven : 

Toegestaan zijn : 

a) minerale aanvulling : 

zeezout; 
kalkwier: 
natuurlijke fosfateru 
magnesiumchloride. 

b) vitamines : 

oliën uit vislevers; 
naruurgist; 
uit fruit en planten. 

c) natuurlijke specerijen en smaakstoffen. 

Tenzij uitdrukkelijk door de dierenarts voorgeschreven, 
zijn te allen tijde verboden : 

- minerale aanvulling van chemische oorsprong; 
- synthetische vitamines; 
- antibiotica, antioxidanten, middelen tegen coccidiosis, 

emulgatoren, kleurstoffen en ureum (niet eiwithoudende 
stikstof). 

Wordt een dergelijk produkr toch voorgeschreven, dan 
wordt het vleesprodukt in kwestie volledig gedeklasseerd 
en mag het gedurende een door de Commissie vast te 
stellen termijn niet meer met de waarborg van deze wet 
worden verkocht. 

1. Conduite genérale des cleuages : 

Les techniques d'élevage doivent viser a maintenir l'ani­ 
mal en bonne santé sans avoir recours aux thérapeutiques 
chimiques. Dans ce but, il faudra choisir des races rusti­ 
ques, adaptées au milieu, pratiquer une sélection prenant 
en compte la rusticité, donner aux animaux des conditions 
de logement adaptées à leurs besoins physiologiques. 

Les élevages en batterie sont interdits. La médecine vété­ 
rinaire devra utiliser les thérapeutiques naturelles (homéo­ 
pathie, aroma thérapie, phytothérapie, ere. .. ). Tous les pro­ 
duits à base d'insecticides chimiques de synthèse sont inter­ 
dits. 

2. Alimentation en élevage : 

Sont autorisés : 

- l'usage de fourrages frais, ensilés ou secs, des céréales 
ou farines, le tout produit suivant les critères du présent 
(a hier des charges: 

- les tourteaux de palmiste et de cocotier obtenus par 
simple pression mécanique. 

Sont interdits tous les fourrages et farines traités ou addi­ 
tionnés de pesticides chimiques, de même que les tourteaux 
traités par les solvants industriels. 

,. Additifs alimentaires et autres: 

Sont autorisés : 

a) compléments rmneraux : 

sel marin; 
maërl et lithorarnrne: 
phosphates naturels; 
chlorure de magnésium. 

b) vitamines : 

huiles de foies de poissons; 
levures naturelles; 
en provenance de fruits et vegeraux. 

c) condiments et aromates naturels. 

Sont interdits à tous les niveaux, sauf prescription vétéri- 
narre expresse: 

les compléments minéraux d'origine chimique; 
les vitamines de synthèse; 
les antibiotiques, .inrioxydunts, nnricoccidiens, emul­ 

sifiants, colorants et urée (azote 11011 proteiquei. 

Dans le cas de pareille prescription, le produit considéré 
sera totalement déclassé et ne pourra plus erre vendu sous 
b garantie de la présente loi, pendant un periode a déter­ 
miner par le Comité. 
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Toq!,csu.111 11)11 

wctrcllijk verplichte v.iccuuuics: 
fvtothcrnpic: 
:1 n 1111;1 t hc'LI pic·: 

,ilµothn.tpil·: 
homcop.uhic: 
isop.uhic: 
olig11-ck111c111c11; 
111 :1µ 11c·, i 11111èh111 ride·. 

niet wettelijk verplichte vucciuaries: 
sulfamiden; 
.mribioric«. 

,. J-ly:-:ii•11,· 1•.111 ,fr /icdn)/,/uk<1/e11 : 

l Iirsluircncl roq!,c·st:1:111 1.1111 

.1) dc1nµc·111c·11 

/.l'l'f': 
hioh1µ.isèh .itbrcckbarc dercrgcuren. 

h) oplu,b:1rc· mincr.rlc zoutcu : 

k aliumpcnnangun.i.u (in .:en maximale verhouding 
van 1 % vnn her volume water). 

-- bik: 
bijtende socb c·11 kalium. 

Huofdxtuk Ill: Verwerking, Iabricaric .:n disrribuuc 

Bij de verwerking en fubricarie mogen geen chemische 
of synthetische organische pesticiden worden gebruike of 
toegevoegd en evenmin mag een bewerking bij een ultrahoge 
temperatuur (meer dan 150" C) worden toegepast. Evenmin 
mogen de verpakkingen mer synthetische organische pesri­ 
ciden worden behandeld. Daarenboven moeren de verpak­ 
kingen geschikt zijn voor voedingsmiddelen. 

De lokalen waarin Ji: verwerking geschiedt, moeten 
beantwoorden aan di: voorwaarden dit' zijn gesteld 111 
Hoofdstuk 11, H. Dierlijke produkrie, 5. Hygiëne van de 
bedrijfslokalen. 

Hoofdstuk IV: Om,.:hakdini,: 

Omschakeling is Ji: overgang van een gewone teelt­ 
methode naar de toepassing van de biologische land­ 
bouwmethode. Zij moer volgens een progressief plan ver­ 
lopen. 

Oie omschakeling moer minsten twee jaar duren en als 
maximumtermijn geldt de volledige duur van een vrucht­ 
opvolging. 
Gedurende die periode mogen de produkten alleen onder 

de benaming « biologisch landbouwprodukr van een om­ 
schakelend bedrijf " worden verkocht. 

Het gebruik van de benaming « biologisch landbouw­ 
produkt van een omschakelend bedrijf » wordt overgelaten 
aan het oordeel van de Commissie, die te allen tijde dat 
gebruik kan ontzeggen mocht haar vertrouwen worden 
gcsd10nckn. 

·1. l'ru(1hvl.1.,ff 1·c·tcr111.11r" 

Su111 .1uturi'>l0'> 

vacciuations lcgalcmenr obligatoires; 
phvtorhérupie: 
arc1111arlll;rapic; 

algothérnpie: 
homeopathie; 
isuparhie; 
ol igo-élérncnrs: 
chlorure de magnesuuu, 

Som interdits : 

vuccinarions lcgaleme11t 11011 obligatoires; 
sulfamides; 
.uuibiutiques. 

5. /·lygiè11e des lacuux : 

Sont autorises exclusivcmcnr : 

:1) dérergenrs : 

savons; 
dánµents biodégrudablcs. 

h) sels minéraux solubles : 

- pcrrnanganare Je potassium (dans la proportion maxi- 
111,1k- lk 1 % du volume d'eau). 

c) hases : 

chaux; 
soude et pot:tsSl' causnquc, 

Chapitre Ill : Tran,iormatiun,, fabrications c1 distributions 

Les transformations et fabrications ne pourront incorpo­ 
rer ou utiliser ni additifs chimiques, ni pesticides organiques 
di: synthèse ni faire l'objet d'un traitement à ultra haute 
ternpérurure ( + de 150° C). Les emballages seront égale­ 
ment non traités aux pesticides organiques de synthèse et 
seront de qualité alimentaire. 

Les locaux destinés i ces transformations répondront 
aux conditions reprises au Chapitre Il, B. Productions ani­ 
males, 5. Hygiène des locaux. 

Chapim: IV: Reconversion 

La reconversion qui est Ic passage d'une méthode cul­ 
turale ordinaire à la pratique culturale de l'agriculture bio­ 
logique, doit s'effectuer selon un plan progressif. 

Cette reconversion aura une durée minimum de deux 
ans et aura pour durée maximum la durée complète d'une 
rotation. 

Durant cette période, les produits ne pourront être ven­ 
dus que sous l'appellation « produits de l'agriculture bio­ 
logique en reconversion ». 

L'utilisation de l'appellation « produits de l'agriculture 
biologique en reconversion " est laissée à l'appréciation du 
Comité qui pourra, à tout moment, en retirer l'usage si sa 
confiance devait être surprise. 
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Hoofdstuk \' : l·kr1.i,·nin~ ,·,111 de specifieke rnnr,diriftcn 

1. Fikt· werkwijze en elk produkr d.u niet bij de speci­ 
fieke voorschriften veroorloofd is, is verboden tl'lll.ij de 
Commissie 11:1 analyse en proctncming toch toelating ver­ 
leent. 

2. De Commissie is tevens belust met de voortdurende hij­ 
werking v.m Je specifieke voorschriften. Die bijwerkingen 
worden via het lklgi,,-h Sta,1tsl,/11d bekL·ndgcmaakt. 

Hoofdstuk VI : Identificatie van J, produkrcn - 
Controle - Sancties 

1. ldentiiicatic · 

1) De produktcn die aan de onderhavige specifieke voor­ 
waarden beantwoorden, moeten naast de wettelijke etiket­ 
tering, de volgende vermeldingen op de verpakking bevat­ 
ten : 

benaming van het produkt; 
een van beide mogelijke labels; 

- naam en adres van de producent. 

2) De verpakking van de produkten is zo geconcipieerd 
dat identificatie tot 1;1 het studium van de verkoop aan de 
consument gewaarborgd is. 

111 de mate van het mogelijke geschiedt de verzegelde en 
niet verwijderbare verpakking op de plaats van de pro­ 
duktie. 

De producent is voor de verpakking aansprakelijk tot 
het ogenblik van de verkoop en wel voor het volgende : 
groenten, tuinbouwprodukren, boomwekerijprodukten, zui­ 
velprodukten en -derivaren. 
3) De facturen en andere verkoop- en aankoopstukken 

moeten de gewaarborgde oorsprong van de produkten ver­ 
melden. 

4) De gewaarborgde produkten moeten duidelijk afge­ 
zonderd van andere produkten te koop worden aangeboden. 

2. Controle : 

1) Alleen de producenten mogen waarborgbewijzen af­ 
leveren over de wijze waarop voedingswaren onder hun 
verunrwoordelijkheid zijn geproduceerd of eventueel ver­ 
werkt. 

2) Het is hun taak hun produkten te identificeren over­ 
eenkomstig de onderhavige specifieke voorschriften. 

3) De Commissie moet controleren: 

- bodem en produkren (plantaardige en dierlijke) tij­ 
dens de teelt zowel als op het ogenblik van de oogst of 
tijdens de mogelijke opslagtijd. Zij heeft toegang tot het 
hele cultuurareaal en tot de opslag- en verwerkingsruimten; 

- plantaardige en dierlijke produkten : er mogen ana­ 
lyses worden uitgevoerd om de aanwezigheid ,·.111 residuen 
van pesticiden en antibiotica na te gaan. 

4) Zij kun de voorlegging van de aankoop- en verkoop­ 
stuk ken eisen. 

.3. Sancties : 

1) \'v'anneer een produkr niet aan de vereiste voorwaar­ 
den beantwoordt om de label te ontvangen, mag de pro­ 
ducent het cr ook niet op aanbrengen. 

J.) \X.\rnneer de Commissie v.isrstelr dat een producent 
ten opzichte van de specifieke voorschriften in gebreke is 
gebleven, kan zij hem verbieden de label te voeren. 

3) De Commissie k.m wederrechtelijk gebruik van de 
lahel voor de rcchrb.m], doen vervolgen. 

Chapurc V : Rvvision Ju cahier Je\ chargce 

1. Tout procedé ou produit non autorisé par Ic présent 
cahier des charges est interdit, sauf autorisation Ju Comité 
après analyse et expérimentation. 

2. Le Comité est chargé également Je la mise à jour 
permanente du cahier Jes charges. La publication de ces 
mises à jour sera assurée par la voie du Moniteur belge. 

Chapitre VI : Identification des produits - 
Contrôle -- Sanctions 

1. ldentijication : 

1) Les produits répondant au présent cahier des charges 
devront porter sur l'emballage, en plus de l'étiquetage légal, 
les mentions suivantes : 

nom du produit; 
une des deux mentions prévues; 
nom et adresse du producteur. 

2) Les emballages des produits seront conçus pour assu­ 
rer leur identification jusqu'au stade de la vente aux con­ 
sommateurs. 

Dans la mesure du possible, un conditionnement scellé 
et fracrionnable sera assuré sur le lieu de production. 

Le producteur est responsable du conditionnement jus­ 
qu'au momenr où il est déssaisi par la vente, des produits 
suivants : maraîchage, horticulture, arboriculture, produits 
laitiers et dérivés. 

3) Les factures et autres documents de vente et d'achat 
devront mentionner l'origine garantie des produits. 

4) L'exposition à b vente des produits garantis devra 
se faire de façon bien distincte d'autres produits. 

' Contràle : 

1) Les producteurs sont seuls habilités à donner des ga­ 
ranties concernant le mode de production des denrées ali­ 
mentaires produites et éventuellement transformées sous 
leur responsabilité. 

2) li leur incombe d'identifier leurs produits en confer­ 
mire avec le présent cahier des charges. 

3) Le Comité devra effectuer des contrôles : 

- au niveau des sols et des produits (végétaux et ani­ 
maux) tant en cours de végétation qu'au moment de la 
récolte et en période de stockage éventuel. Il aura accès 
aux parcelles de culture, aux lieux de stockage et de trans­ 
formation; 
- au niveau des produits végétaux et animaux, des ana­ 

lyses peuvent être effectuées portant notamment sur les 
résidus de pesticides et antibiotiques. 

➔) li pourra demander la présentation des documents 
dachat et de vente. 

3. Sanctions : 

1) Un produit ne satisfaisant pas aux conditions requises 
pour l'obtention du label ne peut être muni de celui-ci par 
Ic producteur. 

2) Le Comité ayant constaté un manquement au présent 
cahier des charges de la part d'un producteur, peut lui 
interdire l'usage du label. 

3) Le Comité peur poursuivre l'usage abusif du label 
devant les tribunaux. 

J. DARAS 
F. GEYSELINGS 
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WETSVOORSTEL 

Titel 1 

Co111111issit' ter bevordering. 1-.11I de biologische landhouu. 

Artikel 1 

§ 1. Fr wordr een Commissie ter hevordering van de hio­ 
logischc l.mdbouw opgericht, hieronder de " Commissie » 

_!~c11oc111d. die tot ru.ik heeft de biologische landbouw te sti- 
111:d, .. - .. ,, •'•c·t elke vorm va n onderzoek of actie die zij dien­ 
'f1,~ .u.ht . 

~ 2. Op , ervock of op eigen initiatief verstrekt de Com­ 
missie ,1,111 de overheid een advies over elk vraagstuk aan­ 
g,1;111de de hiologischc landbouw. 

~ 3. Daarenboven oefent de Commissie de bevoegdheden 
uit die haar hij deze wet zijn toebedeeld of die haar door 
de Koning worden toevertrouwd. 

Art. 2 

:\ l. De Commissie bezit rechtspersoonlijkheid en valt 
onder de wet van 27 juni 1921 op de verenigingen zonder 
winstoogmerk. 

~ 2. De Commissie is gelijkgesteld met een administratief 
ovcrhcidsorg.inn in de zin van artikel 14 van de gecoördi­ 
neerde wetten op de Raad van State van 12 januari 1973. 

:~ 3. De Koning kun de Commissie rangschikken onder 
c.uegorie C van artikel 1 van de wet van 16 maart 1954 
betreffende de controle op sommige instellingen van open­ 
baar nut. 

Art. 3 

§ 1. Aanvankelijk wordt de Commissie samengesteld uit 
de in de bijlage hij deze wet bedoelde verenigingen. 

Elke vereniging van producenten of consumenten of ter 
verdediging en bevordering van de biologische landbouw kan 
vragen deel uit te 111:1ke11 van de Commissie. De Commissie 
spreekt zich hij gewone meerderheid uit over een verzoek; 
een vorm van evenredigheid zal evenwel worden betrnchr 
ten einde een pariteit to'r stand te brengen russen heide vol­ 
gende groepen : de verenigingen van consumenten en ter ver­ 
dediging en bevordering v,111 de biologisch landbouw ener­ 
zijds, en de verenigingen v,111 ralers anderzijds. 

Alle verenigingen die vanaf de aanvang en nadien lid 
worden, kunnen ontslag nemen of uitgesloten worden over­ 
ccnkornsrig de wet ,•;111 27 juni 1921 en de statuten van de 
Commissie. 

§ 2. Daarenboven wonen de Minister van Landbouw. 
of diens ;ltgevaardigde, en de Minister van Volksgezondheid, 
of diens ;ltgev;1:1rdigde, van rechtswege de vergaderingen 
van de Commissie bij. Zij nemen slechts hij staking v,111 
stc,,1111,•·1 .ian de stemmingen deel na de eventuele toepassing 
v,111 het ,,0;,,,., •••• ,·,111 de evcnrediuhcid der stemmen, waar­ 
v,111 snrul.c i•• ~ 1. Wfa1111eer een h~slissing onwettelijk wordt 
ge.ichr, kan elk van beiden een beslis~ing van de Com­ 
missie schorsen door zulks hinnen l.'i dagen Jan de ,·oor. 
zitter re notificeren. 

PROPOSITION DE LOI 

Titre I"' 

Le Comité de Promotion de /' Agriculture biologique 

Article l " 

§ 1,·,. Il est créé un Comité de Promotion de l'Agricul­ 
ture biologique, ci-après dénommé le Comité dont la mis­ 
sion est Je promouvoir l'Agriculture biologique par toute 
étude ou action qu'il juge i propos. 

§ 2. Le Comité donne, sur demande ou d'initiative, un 
avis sur toute question relative i l'Agriculture biologique aux 
autorités publiques. 

§ 3. Le Cornirc exerce, en outre, les compétences prévues 
par la présente loi ou qui lui seraient confiées par Ic Roi. 

Arc. 2 

§ 1,·,. Le Comité J la personnalité juridique. Il est regt 
par la loi du 27 juin 1921 sur les associations sans hut 
lucratif. 

§ 2. Le Comité est assimilé i une autorité administrative, 
au sens de l'article 14 des loi coordonnées sur le Conseil 
d'Etat du 12 janvier 1973. 

§ 3. Le Roi peut classer Ic Comité dans Li catégorie C 
visée ;1 l'article I,·r de la loi du 16 mars 1954 relative au con­ 
trôle de certains organismes d'intérêt public. 

Arr 3 

§ 1,·,. Le Comité est initialement constitué par les asso­ 
ciations visées :1 l'annexe de la présente loi . 

Toute association de producteurs ou de consommateurs 
ou de dcfense et de promotion de l'agriculture biologique 
peut demander ù foire partie du Comité. Le Comité se pro­ 
nonce i1 la majorité simple sur cette demande; une pondéra­ 
tion sera cependant operee de façon ,1 établir une parité 
entre les deux groupes suivants; les associations de consorn­ 
m.ircurs et de défense et Je promotion de l'agriculture bio­ 
logique d'une parc et les associations Je producteurs dautre 
part. 

Toutes les associations initialement ou ultérieurement 
membres peuvent démissionner ou être exclues conforme­ 
ment ;1 b loi du 27 juin 1921 et aux statuts du Comité. 

~ 2. Fn outre, le Ministre de l'Aariculture ou son délé­ 
gué et le Ministre de la S;111té publique ou son délégué 
assistellt, de droit, aux réunions du Comité. Ils ne prennent 
nart ,1u vore qu'en c.i,; d\;galité de voix, après l'éven­ 
tuelle nondcr.uion orevue au ~ I''. L\111 et l'autre peuvent 
susPcndre route décision du Comité en le notifiant .1 son 
President. d,111s ks 15 jours si cette dccision est considérée 
comme illegale. 
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Flkc geschorste beslissing kan binnen 60 dagen na de 
uorificcring waarvan sprake in het voorgaande lid, worden 
vernietigd door een koninklijk besluit dat ondertekend is 
door de Minister van Landbouw en door de Minister van 
Volksgezondheid. Bij ontstentenis daarvan heeft de beslis­ 
sing van de Commissie uitwerking vanaf de 61c dag na de 
schorsing ervan. 

Art. 4 

§ 1. De Commissie kan slechts op geldige wijze beslissen 
wanneer tenminste de helft van de toegetreden verenigingen 
vertegenwoordigd zijn en beide in artikel 3, § 1., tweede lid, 
omschreven groepen zijn vertegenwoordigd. 

De beslissingen van de Commissie zijn openbaar. Aan 
ieder die erom verzoekt zendt de voorzitter tegen vergoeding 
van de kostprijs een voor echt verklaard afschrift uit het 
register der beslissingen. 

§ 2. De voorzitter wordt door de Commissie uit haar 
midden benoemd. 

Titel II 

Beschermde label en kenteken 

Art. 5 

De Commissie kan aan ruwe of verwerkte plantaardige 
of dierlijke landbouwprodukten die bestemd zijn voor de 
voeding van mens of dier, een kwaliteitslabel toekennen 
met de benaming « biologisch landbouwprodukt » of « bio­ 
logisch landbouwprodukt van een omschakelend bedrijf», 
voor zover de wijze van produktie, opslag, verwerking en 
distributie van die produkten beantwoordt aan de voor­ 
waarden welke in de door de Commissie opgestelde spe­ 
cifieke voorschriften zijn omschreven. 
De Commissie kan tevens een kenteken ontwerpen ter 

herkenning van de biologische landbouwprodukten af­ 
komstig van biologische of van omschakelende bedrijven. 

Art. 6 

§ 1. Inzake reclame en etikettering van de in artikel 5 
bedoelde produkten is het verboden gebruik te maken van 
voornoemd label of kenteken of van de termen « biologisch » 
of «biologie» zonder ertoe door de Commissie te zijn ge­ 
machtigd, op straffe van 8 dagen tot 1 maand gevangenis­ 
straf en een geldboete van 26 tot 300 F of één van die 
straffen alleen. 

§ 2. Elke overtreding van de specifieke voorschriften 1s 
strafbaar met de in § 1 bepaalde straffen. 

§ 3. Op verzoek van de Commissie kan de rechter bij ver­ 
oordeling wegens een overtreding van deze wet, aan een 
landbouwer of een verdeler verbieden gedurende ten hoogste 
vijf jaar produkten onder de beschermde label of het be­ 
schermde kenteken te verkopen. 

§ 4. De rechter of in spoedgevallen de voorzitter van de 
rechtbank van koophandel, gelast de vernietiging, binnen 
de termijn die hij vaststelt, van de etiketten, verpakkingen en 
andere vormen van reclame die in strijd zijn met deze wet. 
Gebeurt de vernietiging niet binnen de gestelde termijn, dan 
kunnen de procureur des Konings of de Commissie de uit­ 
voering op kosten van de overtreder bevelen. 

Toute décision suspendue peut être annulée par un ar- 
1-êtt: signé par Ic Ministre de l'Agriculture et le Ministre 
de la Santé publique dans les 60 jours de la notification 
prévue .\ l'alinéa précédent. A défaut, la décision du Comité 
prend effet le 61" jour après sa suspension. 

Art. 4 

§ l ". Le Comité ne délibère valablement que si Ia moi­ 
tié au moins des associations membres sont présentes et 
si les deux groupes définis à l'article 3, § I'", alinéa 2, sont 
représentés. 

Les décisions du Comité sont publiques. Copie certifiée 
conforme du Registre des délibérations est adressée, au prix 
coûtant, par le Président, à toute personne qui en fait la 
demande. · 

§ 2. Le Président est nommé par le Comité en son sein. 

Titre II 

Label et signe protégés 

Art. 5 

Le Comité peut attribuer à des produits agricoles, végé­ 
taux ou animaux, bruts ou transformés, destinés à l'ali­ 
mentation humaine ou animale un label de qualité dénom­ 
mé « produit de l'agriculture biologique » ou « produit de 
l'agriculture biologique en reconversion », pour autant que 
le processus de production, de stockage, de transforma­ 
tion et de distribution de ces produits réponde aux condi­ 
tions définies par le cahier des charges établi par le Comité. 

Le Comité peut également créer un signe désignant les 
produits de l'agriculture biologique et les produits de l'agri­ 
culture biologique en reconversion. 

Art. 6 

§ 1er. En ce qui concerne la publicité et l'étiquetage des 
produits visés à l'article 5, il est interdit de faire usage du 
label ou du signe précité ou des termes « biologique » ou 
« biologie» sans y avoir été habilité par le Comité, sous 
peine de 8 jours à 1 mois d'~rn~risonnement et d'une amen­ 
de de 26 à 300 F ou d'une de ces peines seulement. 

§ 2. Toute infraction au cahier des charges est passi­ 
ble des peines prévues au § L". 

§ 3. A la demande du Comité, le juge peut, par la dé­ 
cision qui le condamne à une infraction à la présente loi, in­ 
terdire à un agriculteur ou à un distributeur, pour une 
durée maximale de 5 ans, de vendre des produits sous le 
label ou le signe protégé. 

§ 4. Le juge, ou en cas d'urgence le président du tribunal 
de commerce, ordonne la suppression, dans les délais qu'il 
fixe, des étiquettes, emballages et autres publicités, en in­ 
fraction à la présente loi. Si cette suppression n'est pas 
réalisée dans le délai fixé, le Procureur du Roi ou le Comité 
peuvent l'exécuter aux frais du contrevenant. 
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Art. 7 

De artikelen 11 c11 12 v,111 de wet van 24 [auunri 1977 
betreffende de bescherming vnn de gezondheid van de ver­ 
bruikers zijn vuu toepassing op deze wet. 

Onder de in artikel ·11 van voormelde wet bedoelde 
ambtenaren en beambten wijst de Koning de afgevaardig­ 
den van de Commissie aan. 

Titel III 

Opheffings- en ouergangsbepalingen 

Art. 9 

Het 1 ° en het 2° van artikel 3 van het koninklijk besluit 
van 17 april 1980 betreffende de reclame voor voedings­ 
middelen worden opgeheven. 

Art. 10 

De Minister van Landbouw roept de installatievergadering 
van de vereniging « Commissie ter bevordering van de bio­ 
logische landbouw » uiterlijk op 1 september 1985 samen. 

De statuten worden op die vergadering aangenomen. 

18 september 1984. 

Bijlage (art. 3, § 1) 

Consumentenverenigingen : 

- Verbruikersunie, Hollandstraat 13, 1060 Brussel. 

- Verbruikersbond V.I. V. E. C., Keizerslaan 21, 1000 
Brussel. 

Verenigingen ter verdediging en bevordering van de bio­ 
logische landbouw : 

- Alternatuur P. V. B. A., Bossestraat 1, 3100 Heist-op­ 
den-Berg. 
- Nature et Progrès, Géromont 11, 4891 Malmédy. 
- Infer Vie Saine, rue de Fernelmont 127, 5020 Cham- 

pion. 

Verenigingen uan biologische-landbouwproducenten: 

- VELT, Parklaan 18, 9932 Zomergem. 
- Belbior, Mechelbaan 91, 2578 Koningshooikt. 
- Covobit, Rozendaal 78, 2440 Geel. 
- V. Z. W. « Agrobiologistes Belges (A.S.B.L.A.B. », 

rue des Haies 126, 6001 Marcinelle. 
U. N.A. B., rue de l'Elbecq 161, 4370 Waremme. 

- A. P. A.D. A., rue Cache-Malaine 252, 7742 Herinnes. 

Art. 7 

Les articles 11 et 12 de b loi du 24 janvier l 9ïï relatives 
a la protection Je la santé des consommateurs sont appli­ 
c.ihles :1 la présente loi. 

Parmi les agents prévus à l'article 11 de la loi précitée, 
Ic Roi désigne Jes délégués du Comité. 

Titre III 

Dispositions abrogatoires et transitoires 

Art. 9 

Le 1° et 2° de l'article 3, de l'arrêté royal du 17 avril 1980 
concernant la publicité pour les denrées alimentaires sont 
abrogés. 

Art. 10 

Le Ministre de !'Agriculture convoquera l'assemblée cons­ 
titutive de l'association « Comité de Promotion de l'Agri­ 
culture Biologique » au plus tard le t cr septembre 1985. 

Les statuts seront adoptés lors de cette assemblée. 

18 septembre 1984. 

J. DARAS 
F. GEYSELINGS 

Annexe (art. 3, § 1 cr) 

Associations de consommateurs : 

- Association des consommateurs, rue de Hollande 13, 
1060 Bruxelles. 
- U. F. I. D. E. C., boulevard de l'Empereur 21, 1000 

Bruxelles. 

Associations de défense et de promotion de l'agriculture 
biologique : 

- Alternatuur P. V. B.,\.., Bossestraat 1, 3100 Heist-op­ 
den-Berg. 
- Nature et Progrès, Géromont 11, 4891 Malmédy. 
- Infor Vie Saine, rue de Fernelmont 127, 5020 Cham- 

pion. 

Associations de producteurs en agriculture biologique : 

- VELT, Parklaan 18, 9932 Zomergem. 
- Belbior, Mechelbaan 91, 2578 Koningshooikt. 
- Covobit, Rozendaal 78, 2440 Geel. 
- A. S. B. L. des Agrobiologistes Belges (A. S. B. L. A. B.), 

rue des Haies 126, 6001 Marcinelle. 
- U. N.A. B., rue de ]'Elbecq 161, 4370 Waremme. 
- A. P. A.D. A., rue Cache-Malaine 252, 7742 Herinnes. 


